
Catalogue
2022 / 23





Catalogue 
2022 / 23

Arbeitsplatz- und Drehstühle 
Sièges de travail





Ergonomische, designorientierte Bürostühle – das ist seit 
der Firmengründung von Viasit vor über 40 Jahren unser 
Kerngeschäft. Mittlerweile wird von Büros weit mehr ver-
langt als damals – nicht nur funktional und gesund heits-
schonend sollen sie sein; sie sollen nun auch flexibel 
nutzbar sein, Kreativität fördern und die DNS des Unter-
nehmens repräsentieren. Dieser Wandel hat sich auch in 
unserem Portfolio niedergeschlagen. Sehen Sie selbst.

Des sièges de bureau ergonomiques et design – c’est 
notre cœur de métier depuis la création de Viasit il y a 
plus de 40 ans. Aujourd’hui, on attend des espaces de 
travail bien plus qu’autrefois : ils doivent non seulement 
être fonctionnels et respectueux de la santé, mais aus-
si être flexibles, favoriser la créativité et représenter l’ADN 
de l’entreprise. Nos gammes évoluent sans cesse dans 
ce sens, voyez par vous-même !

Editorial

Thomas & Werner Schmeer
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Mehr 
Offenheit

 Plus d’ouverture 
Das moderne Büro ist offen. Es beseitigt Barrieren 
zwischen Menschen, zwischen funktionalen Ein-
heiten. Mit den richtigen Möbeln wird Raum ge-
schaffen für Diversität, für Kreativität und die Arbeit 
in Teams, die auch auftragsbezogen wechseln  
können. Aber es schafft auch Platz für Spaß,  
Spielen, Miteinander, und für die Identifikation mit 
dem Unternehmen. Offenheit schafft Wertschät-
zung, und wer wertgeschätzt wird, ist auf die Dauer 
produktiv und erfolgreich.

La tendance de l’aménagement des bureaux est à 
l’open-space. Elle supprime les barrières entre les 
personnes et les services. Avec le mobilier adé-
quat, on crée de l’espace pour la diversité, la créa-
tivité et pour le travail en équipes mais également 
pour la détente, la convivialité et l’identification des 
collaborateurs à l’entreprise. L’ouverture crée  
l’appréciation, et ceux qui sont appréciés sont pro-
ductifs et réussissent à long terme.
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Scope 
Design: Martin Ballendat

Elegante Bewegungsfreiheit mit dem Scope. Zu langes Stillsitzen ist nicht gut 
für den Körper. Lassen Sie die Muskeln spielen! Das patentierte „Pendolo“-
Konzept des Scope ermöglicht es, beim Sitzen die Rückenlehne zusätzlich 
auch nach links und rechts um die vertikale Achse zu drehen. So erlaubt der 
Scope eine harmonische, abgestimmte Bewegung in drei Dimensionen, was 
die Rücken- und Beckenmuskulatur beim Sitzen auf angenehme Weise aktiviert. 
Diese Dynamik sieht man dem Scope mit seinen eleganten Aluminium-Kompo-
nenten und den Leder-Applikationen auf Anhieb an. 

Scope : la liberté de mouvement en toute élégance ! Rester assis trop long-
temps n’est pas bon pour le corps. Laissez vos muscles faire le travail ! Le 
concept breveté « Pendolo » avec une torsion gauche/droite du dossier accom-
pagne les mouvements latéraux de l’utilisateur. De cette manière, Scope 
permet un mouvement en trois dimensions, harmonieux et coordonné, qui 
active les muscles du dos et du bassin. Le dynamisme du siège Scope est im-
médiatement visible grâce à son élégante structure en aluminium et le passe-
poil en cuir de l’assise.
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Sitzfl äche neigen
Inclinaison d’assise

Sitztiefe
Translation d’assise

Sitzhöhe
Hauteur d’assise

Rückenlehne neigen
Inclinaison du dossier

Die Bedien-Icons weisen den Weg: Die vielen 
Funktionen des Scope erschließen sich intuitiv 
und sorgen für ein ergonomisches Komfort-
Erlebnis. Übrigens gibt es für den Scope zahl-
reiches Zubehör, und ein umfassendes Pro-
gramm von Besucher- und Konferenzstühlen 
im selben edlen Look.

Des icônes de réglage indiquent le chemin à 
suivre : les nombreuses fonctions de Scope 
sont accessibles de manière intuitive et 
assurent un confort ergonomique. La gamme 
Scope propose de nombreux accessoires 
ainsi qu’un grand choix de sièges visiteurs et 
de conférence.

Mehr Komfort per Icon
Réglages faciles grâce à des icones
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Gewichtseinstellung
Tension du dossier

Armlehnenbreite
Largeur des acoudoirs

Armlehnenhöhe
Hauteur des accoudoirs

Lordosenstütze
Soutien lombaire Rückenlehnenhöhe

Hauteur du dossier

Bedienungsanleitungen und Videos fi nden Sie 
online unter www.viasit.com.

Modes d’emploi et vidéos disponibles en ligne 
www.viasit.com.

     ↗
Scope Besucherstühle und 
 Konferenzpartner in MEET
Visiteurs et sièges de conférence 
Scope à retrouver dans le cata-
logue MEET
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Martin Ballendat hat den Scope vom ersten Konzept  
bis zum Serienprodukt so konzipiert, dass sich auch  
besonders große und besonders kleine Personen  darauf 
wohlfühlen können. Deshalb entspricht der Scope  
der anspruchsvollen Ergonomieempfehlung NPR der 
Niederlande.
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Du concept initial au produit fini, Martin Ballendat a conçu 
Scope afin que des personnes de particulièrement 
grande ou petite taille puissent s’y sentir à l’aise. C’est 
pourquoi Scope est conforme à l’exigeante norme ergo-
nomique NPR des Pays-Bas.
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Alu, poliert 
Aluminium poli

Scope in Farbe
Scope, couleurs 

Harlequin

Mesh

Netzrücken: Empfohlene Netzstoffe 
Recommandations de résilles pour le dossier

Rib Mesh

Fußkreuze 
Piétements
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Seitenboden immer Leder, schwarz
Passepoil toujours en cuir noir
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2 D

3 D

4 D

Fester Halt, auch wenn es turbulent wird: Für 
unsere Bürostühle stehen viele verschiedene 
Armlehnen-Typen zur Auswahl: Von der 2D-
Variante (höhen- und breitenverstellbar), über 
3D (die Tiefenverstellung kommt hinzu) bis 4D 
(Drehbarkeit der Armauflage, modellabhängig 
bis 360°). Je nach Modell sind wiederum unter-
schiedliche Trägermaterialien, Farben, und bis 
zu drei verschiedene Armlehnen-Oberflächen 
auswählbar.

Un soutien ferme : vous pouvez choisir parmi 
de nombreux types d’accoudoirs pour nos 
sièges de travail : la version 2D (réglable en 
hauteur et en largeur), 3D (ajout d’un réglage 
en profondeur) ou 4D (possibilité de rotation de 
l’accoudoir, jusqu’à 360°). Selon le modèle, il 
est possible de choisir différents matériaux et 
couleurs ainsi que trois surfaces de manchette 
différentes.

Fester Halt
Soutien ferme 
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Polyurethan, weich (PU) 
Polyuréthane, souple (PU)

Polypropylen, fest (PP) 
Polypropylène, ferme (PP)

Polyurethan, Softgrip (PU) 
Polyuréthane, softgrip (PU)
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Toleo
Design: Martin Ballendat

Dass Toleo ein starker Charakter ist, verrät sein markanter Rückenlehnenträger 
auf den ersten Blick. Dieser hat eine zusätzliche tordierende Bewegungs-
dimension erhalten, die ein neues Kapitel beim Thema 3D-Sitzen aufschlägt. 
Mit dem Toleo schuf Martin Ballendat eine sowohl ergonomisch als auch wirt-
schaftlich maximal überzeugende Lösung im Geist der Zeit.

Le caractère marqué de Toleo est révélé au premier coup d’œil par son bras de 
dossier. Celui-ci permet un mouvement de torsion supplémentaire qui préfi gure 
une nouvelle ère des sièges 3D. Avec Toleo, Martin Ballendat a créé une solu-
tion à la fois ergonomique et économiquement convaincante dans l’air du temps.

Erfüllt die Norm / Certifi é 
DIN/EN 1335-1:2020 (Typ Ax)NPR 1813
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Mehr 
Bewegungsfreiheit!

La liberté du mouvement! 

Der Toleo bietet – zusätzlich zur klassischen 
Synchronbewegung in Längsrichtung – eine  
Beweglichkeit nach links und rechts, dank des 
innovativen Rückenlehnenträgers aus Kunst-
stoff-Verbundwerkstoff. Halt geben die gewölbte  
Rückenlehne und die optionale 4D-Nacken-
stütze. So genießen Sie in jeder Lage ent-
spannte Bewegungsdynamik und Sitzkomfort.

Toleo offre – en plus du mouvement synchrone 
classique dans le sens longitudinal – une  
mobilité latérale (droite-gauche) grâce au bras 
de dossier novateur en matériau composite. 
Le dossier galbé et la têtière 4D (en option) 
apportent un bon soutien et procurent dans 
toutes les positions un mouvement dynamique 
et un confort d’assise.
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Den ganzen Tag sitzen wir – im 
Büro, im Home Office, im Auto, 
auf dem Sofa. Das Ergebnis: 
Wir bewegen uns viel zu wenig.  
Das geht auf die Dauer zu 
 Lasten unserer Leistungsfähig-
keit und Gesundheit. Der Toleo 
macht ein Angebot, 3D-Bewe-
gung intuitiv in den Arbeitsall-
tag zu integrieren. So werden 
noch natürlichere Bewegungs-
abläufe im Sitzen möglich, das 
bewegliche Sitzen aktiviert den 
Organismus und ist gesund, 
Büroarbeiter sind entspannter 
und konzentrierter.

Toute la journée, nous sommes 
assis – au bureau, en home 
 office, dans la voiture, sur le 
canapé – et bougeons beau-
coup trop peu. À terme,  cela 
impactera notre efficacité et 
notre santé. Toleo propose d’in-
tégrer intuitivement le mouve-
ment 3D dans la vie profes-
sionnelle. Les mouvements 
 deviennent encore plus naturels 
en position assise. Une posi-
tion assise dynamique active 
l’organisme et les collabora-
teurs sont alors plus détendus 
et concentrés.
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Synchron-Mechanik (Toleo)
Autosynchron-Mechanik (Toleo Pro)
Mécanisme synchrone (Toleo)
Mécanisme synchrone automatique (Toleo Pro)

Nackenstütze oder Kleiderbügel
Têtière ou cintre

Integrierter Griff
Poignée

Armlehnen
2D, 3D, 4D, NPR
Accoudoirs

Option

Lordosenstütze
Soutien lombaire

Alles im Griff
Tout est sous contrôle
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Am Anfang stand eine Idee: Ein ergonomischer 
Bürostuhl, der im Sitzen die seitliche Bewe-
gung unterstützt, aber dafür keine zusätzli-
chen Konstruktionselemente wie etwa Federn 
oder mechanische Gelenke benötigt. Statt-
dessen hat Martin Ballendat dem Rücken-
lehnenträger eine zusätzliche Funktion gege-
ben. Obwohl noch selten zuvor eine so  
komplexe Gestaltungsaufgabe versucht wurde, 
brauchte das Projekt Toleo nur zwei Jahre von 
der ersten Design-Idee bis zum Serienprodukt.

Le point de départ pour la conception de Toleo 
était d’avoir un siège de bureau ergonomique 
permettant un mouvement latéral en position 
assise … sans avoir besoin de produire de 
nouveaux éléments techniques. Au lieu de  
cela, Martin Ballendat a donné au bras du 
dossier une fonction supplémentaire. Il aura 
fallu seulement deux ans pour développer un 
siège d’une technicité aussi complexe.

Designer Martin Ballendat

Das Projekt
Le projet 
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Haltbar und beweglich 
Haltbarkeit und komfortable Beweglichkeit –  
welches Rückenträger-Material leistet das am 
besten? Die Optionen wurden mit Hilfe von  
Finite Elemente-Berechnungen im Computer 
simuliert, um effizient die optimale Zusammen-
setzung des Verbundwerkstoffs zu ermitteln.

Durable et mobile 
Durabilité et mobilité confortable – quelle ma-
tière serait la mieux adaptée pour le bras de 
dossier ? Les options ont été simulées par  
ordinateur à l’aide de calculs d’éléments finis 
afin de déterminer la composition optimale du 
matériau composite.
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Die Ästhetik des Toleo 
Die Kunst des Designers besteht darin, eine  
Fülle an Funktionen in eine überzeugende, 
stimmige Form zu bringen – etwa durch Bedien- 
elemente, denen man ihre Funktion ansieht; 
eine charakteristische Rückenlehne, die von 
hinten als entscheidendes Know-how-Element  
erkennbar ist, und deren S-Form in der Seiten- 
 ansicht ihre Beweglichkeit andeutet. Die  
zeitlose Ästhetik des Toleo macht sich auch im 
Wohnzimmer-Büro gut.

Le design de Toleo 
L’art du designer consiste à associer une 
forme convaincante et cohérente à une multi-
tude de fonctions – par exemple, au moyen de 
commandes de réglages dont la fonction est 
évidente ; un dossier caractéristique, recon-
naissable comme un élément de savoir-faire, 
et dont la forme en S suggère sa mobilité. 
L’esthétique intemporelle de Toleo fait égale-
ment bonne figure dans un salon utilisé égale-
ment comme bureau.
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Die Liste der Optionen des Toleo lässt keine 
Wünsche offen. Darf es der netzbespannte 
Rückenrahmen sein oder der Polsterrücken, 
gefällt er besser in schwarzer oder telegrauer 
Ausführung? Welche der Armlehnen und Syn-
chronmechaniken passt am besten?

La liste des options de Toleo est exhaustive. 
Préférez-vous un siège avec un dossier 
résille ou capitonné ? En noir ou en télégris ? 
Quel type d’accoudoirs et de mécanismes 
synchrones vous convient-il le mieux ?

Die Familie
La gamme
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Kleiderbügel optional
Cintre en option

Fußkreuz Kunststoff schwarz
Piétement synthétique, noir

Fußkreuz Alu poliert
Piétement alu poli

Fußkreuz Alu schwarz
Piétement aluminium noir

auch als NPR
version NPR disponible

Fußkreuz Kunststoff telegrau
Piétement synthétique, télégris

Der Toleo NPR-Stuhl bietet 
besonders gute ergonomi-
sche Eigenschaften, auch für 
besonders große oder beson-
ders kleine Personen.

Toleo NPR offre d’excellentes 
propriétés ergonomiques aux 
personnes de très grande ou 
de très petite taille.

Rückenlehnenhöhe
Hauteur du dossier
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Farb-Empfehlungen
Recommandation de couleurs 

Empfohlene Ton-in-Ton Stoff-
kombinationen für Toleo mit 
Netzrücken. 
Zusätzliche Netzstoff-Optionen 
auf Anfrage. Weitere Bezugs-
stoffe für Polstersitze und  
-rücken finden Sie in der  „Viasit 
Collection“.

Recommandation d’associa-
tions tissu & résille ton sur 
ton, pour Toleo dossier résille. 
Sur demande : d’autres résilles 
en option. Pour les sièges à 
dossier capitonné, grand choix 
de tissus disponibles dans la 
« Collection Viasit ».

Netzstoffe (Spin), selbsttra-
gendes, robustes Mesh-Ge-
webe (Trevira CS) 
Sitzbezüge (Step Melange), 
eleganter und äußerst strapa-
zierfähiger Zweiton-Mix (Tre-
vira CS)

Résille (Spin), maille robuste 
peu déformable (Trevira CS) 
 
Tissu pour assise (Step Me-
lange), tissu double ton très 
résistant (Trevira CS)

1311

Spin

G3 / 5317

Step Melange

G3 / 5314

Step Melange

G3 / 5311 G3 / 5315

G3 / 5313 G3 / 5316

G3 / 5318 G3 / 5319

G3 / 5328 G3 / 5329

1310

Spin

1312 1313

1314 1315

1316 1317

1318 1319
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Lordosenstütze
Soutien lombaire
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Bequem gestützt
Un soutien confortable 

Viasit bietet noch mehr Komfort und Ergono-
mie für das Sitzen am Arbeitsplatz und hat die 
Grundidee der Boxspring-Betten auf den Sitz 
des Bürostuhls übertragen.

Heraus kam Ultra Spring – sein Clou: Wohl ge-
borgen in Formschaum ermöglichen im Innern  
des Sitzpolsters 56 Taschenfederkerne ein  
besonders komfortables und weich gestütztes  
Sitzgefühl mit zahlreichen positiven Eigen - 
schaften.

Afin d’offrir encore plus de confort et d’ergono-
mie Viasit a appliqué l’idée du sommier tapis-
sier à l’assise des sièges de travail.

Le résultat : l’assise Ultra Spring avec ses 56 
ressorts ensachés enfouis dans la mousse à 
mémoire de forme du coussin d’assise. La  
position assise au travail devient alors particu-
lièrement confortable et soutenue.
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Bezugsstoff
Revêtement d’assise

Federkerne
Ressorts ensachés

Stabilisierungshülle
Housse de stabilisation

Formschaum-Polster 
(Polyunrethan)
Mousse à mémoire de forme 
(polyuréthane)

Sitzträgerplatte
Plaque support d’assise

• Hohe Anpassungsfähigkeit an den Körper 
• Beste Gewichts- und Druckverteilung 
• Hohe Punktelastizität  
• Hoher Sitzkomfort  
• Entspannte Sitzposition 
•  Tolles Sitzklima und beste Hygieneeigen-

schaften durch verbesserte Klimaregulierung

Das neue Feature ist als preisgünstige Kom-
fort-Option für verschiedene Viasit-Arbeits-
platzstuhl-Serien erhältlich.

• Grande adaptabilité 
• Répartition uniforme des points 
   de pression sur l’assise 
• Grande élasticité ponctuelle 
• Grand confort d’assise 
• Position assise détendue 
• Excellentes propriétés d’hygiène 

Cette nouvelle fonctionnalité est disponible en 
tant qu’option pour divers sièges de travail Viasit,  
tout en restant à un prix attractif.
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Drumback
Design: Martin Ballendat

Der Drumback verbindet die Vorzüge von Polster- und Netzrückenstühlen. Der 
Bezugsstoff wird – ähnlich wie bei einem Trommelfell – über ein Rückenteil aus 
Polypropylen gespannt. Dadurch erhält man den luftigen Sitzkomfort eines Netz-
rückens in Verbindung mit der Stabilität einer durchgängigen Rückenschale. 
Das einzigartige Design von Martin Ballendat reduziert auch die Anzahl der im 
 Herstellungsprozess benötigten Bauteile. So werden potenziell mehrere hundert 
Tonnen Polsterschaum pro Jahr eingespart – ohne Kompromisse bei Sitzkomfort 
und Ergonomie.

Drumback, le siège de travail au dossier hybride. Il associe ingénieusement les 
avantages d’un dossier capitonné et d’un dossier en maille tendue. L’idée était 
de tendre une résille – tel un tambour – sur le cadre d’une coque en polypropy-
lène. Ainsi on obtient le confort et la souplesse d’un dossier en maille tendue 
avec la stabilité d’un dossier capitonné. La conception unique de ce dossier à 
effet coussin d’air par Martin Ballendat, réduit également le nombre de compo-
sants nécessaires au process de fabrication. Cela permet d’économiser poten-
tiellement plusieurs centaines de tonnes de mousse de rembourrage par an, 
sans compromettre le confort et l’ergonomie des sièges.
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Smartsearch, Ilkley (GB/UK)

Wyke Farms, 
 Bruton (GB/UK)



Cube, Deutsche Bahn Berlin
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Breites Spektrum
Une large gamme 

Die Drumback-Serie umfasst professionelle  
Sitz-Lösungen für verschiedene Anwendungs- 
bereiche. Neben dem Bürodrehstuhl für  
den normalen Arbeitsplatz bietet die Serie 
 Drumback auch Speziallösungen im gleichen 
Look, wie z. B. erhöhte Counter-Stühle, formal  
basierend auf dem Büro- oder dem Konferenz-
stuhl, sowie eine NPR-Variante, die dank  
erweiterter Verstellwege für besonders kleine 
und besonders große Personen geeignet ist 
und sich besonders für geteilte Arbeitsplätze 
(Schichtbetrieb im Call Center) anbietet.

La gamme Drumback est particulièrement 
étendue et repose sur un même concept fort 
de design. Outre le siège de travail, elle pro-
pose différents types de sièges visiteurs, un 
siège pivotant de conférence et même un 
siège haut pour le bar. Une version NPR du 
siège de travail s’adresse aux personnes de 
particulièrement petites et grandes tailles 
grâce à une course de réglages étendue. C’est 
la solution d’assise idéale pour les postes de 
travail partagé.

Arbeitsplatzstuhl
Siège de travail

Konferenz-Counter
Siège conférence haut

Arbeitsplatz-Counter
Siège de travail haut

NPR-Stuhl
Siège de travail NPR
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Einfach scannen 
und konfigurieren

Scannez puis 
configurez

Konfigurator
Configurateur 

Mit unserem einfach zu bedienenden Konfigu-
rator planen Sie Sie unsere Drehstühle ein-
fach, schnell und online. Welches Zubehör 
brauche ich, welche Farben möchte ich und 
wie verändert das den Look des Produkts? 
Einfach ausprobieren, und mit dem Tablet  
virtuell an den vorgesehenen Platz stellen. So 
können Sie sich vorab ein Bild machen, wie er 
sich in die Umgebung einfügt.

Grâce à notre configurateur d’utilisation intui-
tive, vous pourrez rapidement créer et visua-
liser vos sièges en ligne. Quels accessoires 
existe-t-il, quelles sont couleurs proposées 
et comment cela change-t-il l’aspect de votre 
produit ? Il suffit d’essayer ! Vous pourrez  
ainsi vous faire une idée de votre futur siège 
et de la manière dont il s’intégrera dans votre 
environnement.
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Aus einer 
Hand

Esprit d’unité
Zu Drumback passen die Arbeitsplatzstühle der 
Serie Newback perfekt, denn sie basieren auf  
demselben Design-Konzept. Kombinieren Sie 
Drumback und Newback nach Belieben und ge-
nießen Sie noch mehr Gestaltungsmöglichkeiten 
für Raummöblierungen aus einem Guss.

Les sièges de travail Newback complètent par-
faitement la gamme Drumback, car ils reposent 
sur un même concept de design. Associez les 
gammes Drumback et Newback à votre guise pour 
multiplier les options d’aménagement de vos  
espaces tout en préservant leur unité.







Martin Ballendat

Meet the Designer 
 

Martin Ballendat hat schon über 100 Auszeich-
nungen und Preise für seine Arbeit gewonnen. 
Nach seinem Design-Studium hatte er leitende 
Stellungen in der Büromöbelindustrie inne. 1995 
eröffnete er in Simbach am Inn sein eigenes 
Designstudio. Ballendat entwirft nicht nur Sitz-
möbel, sondern auch Lichtobjekte, technische 
Geräte und vieles mehr. Für ihn sollte die Office-
Lebenswelt so interessant, gesellig und kraft-
gebend sein, dass der Tätige mit Freude dort hin  - 
geht und daran teilnimmt, als wichtiger Bestand-
teil des sozialen Zusammenseins.

Martin Ballendat a reçu plus de 100 prix et 
 récompenses pour son travail. Après avoir étu-
dié le design, il a occupé plusieurs postes à 
responsabilité dans le secteur du mobilier de 
bureau. En 1995, il ouvre son propre studio de 
design à Simbach en Bavière et y conçoit des 
sièges, mais aussi des luminaires, des équi-
pements techniques et bien plus encore. Pour 
lui, le cadre de vie au travail doit être si intéres-
sant, si sociable et si responsabilisant que la 
personne active s’y rend avec joie et y participe 
comme un élément important de la convivialité 
sociale.

Design Ballendat
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Newback 
Design: Martin Ballendat

Minimize to the max: Der Newback ist stolz darauf, eng mit dem vielfach 
 prämierten Viasit-Modell „Drumback“ verwandt zu sein. Sein Markenzeichen ist 
sein fi ligraner, organisch geschwungener, dabei sehr belastbarer Rahmen. Er 
umreift die Rückenlehne, und leitet souverän in die optionale Nackenstütze über. 
Beim Newback hat Martin Ballendat die Kunst des Weglassens auf die Spitze 
getrieben. Übrig blieb die Form für die reine Funktion: Ein ergonomischer, nach-
haltiger Drehstuhl, der fantastisch aussieht und die Schreibtischarbeit Tag für 
Tag zum Vergnügen macht.

Minimiser au maximum : Newback est étroitement lié au modèle multi-récom-
pensé « Drumback » de Viasit. Son cadre fi ligrane, courbé organiquement et 
très résistant lui permet d’être reconnu facilement. Il maintient parfaitement le 
dos et dispose d’un appui-tête en option. Pour la création du modèle Newback, 
Martin Ballendat a poussé l’art de l’omission à l’extrême : il n’a gardé qu’une 
forme pour remplir une fonction. Newback, le fauteuil de travail ergonomique et 
durable.
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In guter Gesellschaft
En bonne compagnie 

Zum Newback passen die Besucher- und Kon-
ferenzstühle der Serie Drumback perfekt, denn 
sie basieren auf demselben Design-Konzept. 
Kombinieren Sie Drumback und Newback nach  
Belieben und genießen Sie noch mehr 
Gestaltungs möglichkeiten für Objektmöblie-
rungen aus einem Guss. Erfahren Sie mehr 
unter www.viasit.com.

Les sièges visiteurs et de conférence de la 
gamme Drumback s’associent parfaitement 
au siège Newback, car ils partagent le même 
concept de design. Combinez Drumback et 
Newback comme vous le souhaitez et profitez 
d’encore plus d’options de conception. Pour en 
savoir plus, consultez le site www.viasit.com.
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       ↗
Drumback Besucherstühle 
und Konferenzpartner in 
unserem MEET Katalog
Visiteurs et sièges de conférence 
Drumback à retrouver dans le 
catalogue MEET
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Rückenneigung
Inclinaison du dossier

Sitztiefe
Translation d’assise

Sitzhöhe
Hauteur d’assise

Armlehnen 2D, 3D oder 4D
Accoudoirs 2D, 3D ou 4D

Ausstattungsmerkmale
Elements de comfort

Interanktive Bedienungsanleitungen und 
Videos fi nden Sie online bei www.viasit.com.

Modes d’emploi interactifs et vidéos en ligne 
sur www.viasit.com.
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Lordosenstütze
Soutien lombaire

Kopfstütze verstellbar
Têtière ajustable

Rückenlehnenhöhe
Hauteur du dossier

Option
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3 / 7260 / 70 

3 / 7274 / 70 

3 / 7268 / 703 / 7272 / 70 3 / 7273 / 70

3 / 7264 / 70 3 / 7275 / 70 3 / 7261 / 70 3 / 7262 / 70 

3 / 7265 / 70 3 / 7267 / 70 

3 / 7266 / 70 3 / 7276 / 70 3 / 7263 / 70 3 / 7271 / 70 

3 / 7270 / 70 

3 / 7269 / 70 

3 / 5296 / 50 

3 / 5293 / 50 3 / 5291 / 50 3 / 5290 / 50 3 / 5292 / 50 

3 / 5298 / 50 

3 / 5295 / 50 3 / 5294 / 50 

3 / 5297 / 50 

Runner

Harlequin

Farben und Stoffe
Couleurs et tissus 

Bei Drumback und Newback empfiehlt  
 Viasit Harlequin- und Runner-Stoffe für die 
Netzrückenbezüge. Für den Sitzbezug stehen  
Ihnen – neben Harlequin und Runner – alle 
Möglichkeiten der Viasit Collection offen.

Pour les dossiers de Drumback et Newback, 
vous avez le choix entre les résilles Harlequin 
et Runner. L’assise peut être en résille assortie 
mais vous pouvez également choisir parmi tous 
les tissus disponibles de la collection Viasit.
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Fußkreuze 
Piétements

Kunststoffteile 
Pièces 
synthétiques

Kunststoff schwarz 
Synthétique noir

Telegrau 
Télégris

Schwarz 
Noir

Telegrau 
Télégris

Alu, poliert 
Alu poli

Eisengrau (nur Drumback) 
Gris acier (uniquement Drumback)

Halle4 Coworking Space, Saarbrücken
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Impulse
Design: Ralf Umland

Der Impulse bietet zeitloses, unaufgeregtes Design und gute Technik für eine 
lange Lebensdauer. Das ist ergonomisches Sitzen für Menschen mit Herz und 
Verstand. Dank seiner Synchronmechanik, passt sich der Widerstand der 
Rückenlehne einfach an das Körpergewicht an, und man sitzt immer gut einge-
bettet und dynamisch. Alle weiteren Ergonomiefunktionen erschließen sich 
intuitiv dank leicht verständlicher Icons. Der Impulse ist LEVEL-zertifi ziert für 
Nachhaltigkeit. Gönnen Sie Ihrer Arbeit einen neuen Impuls!

Le siège de travail Impulse offre un design intemporel, avec une technologie 
 solide pour une durée de vie optimisée. Grâce à son mécanisme synchrone 
avec un réglage de la tension du dossier adaptée au poids de l’utilisateur, vous 
êtes toujours assis de manière équilibrée et dynamique. Toutes les autres fonc-
tions ergonomiques sont accessibles de manière intuitive grâce à des manettes 
dotées d’icônes faciles à comprendre. Impulse est certifi ée LEVEL pour la 
 durabilité. Donnez une nouvelle impulsion à votre travail !
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Stellen Sie sich aus dem Impulse-Grundmodell, 
das mit gepolsterter Rückenlehne oder Netz-
rücken erhältlich ist, mit Hilfe vieler Optionen 
Ihren individuellen Arbeitsplatzstuhl zusam-
men: Schiebesitz, Sitzneigeautomatik, Lumbal-
stütze, eine Nackenstütze oder  verschiedene 
Armlehnen-Varianten stehen zur Wahl. Ob 
Sie sich für die komfortable, reich gepolsterte 
 Rückenvariante oder den luftig-schicken Netz-
rücken entscheiden – immer sitzen Sie  bequem 
und ergonomisch, zum Beispiel dank der inte-
grierten Synchronautomatik mit Schnellver-
stellung. Der Netzrückenstuhl ist mit  schwarzen 
oder telegrauen Kunststoffteilen erhältlich.

Composez le siège adapté à vos besoins 
grâce à de nombreuses options : au modèle 
avec dossier capitonné ou résille, vous pouvez 
ajouter une translation d’assise, une inclinai-
son d’assise dynamique, un soutien lombaire, 
une têtière ou différents types d’accoudoirs.
Que vous choisissiez la version d’Impulse au 
dossier confortable et richement capitonné ou 
celle en résille à l’allure légère et chic, votre 
assise restera toujours confortable et ergo-
nomique, notamment grâce au système syn-
chrone automatique à réglage rapide. Impulse 
dossier résille est disponible avec des pièces 
synthétiques noires ou télégrises.

Kopfstütze gepolstert oder Netz
Têtière capitonnée ou résille

Lordosenstütze
Soutien lombaire

Lordosenstütze verstellbar
Pad lombaire ajustable

Schmale Kopfstütze, Netzstoff
Têtière PM, résille

Ihre Wahl
Choisissez
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     ↗
Impulse Besucherstühle 
finden Sie in MEET
Visiteurs Impulse à retrouver 
dans le catalogue MEET
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3 / 5296 / 50 

3 / 5293 / 50 3 / 5291 / 50 3 / 5290 / 50 3 / 5292 / 50 

3 / 5298 / 50 

3 / 5295 / 50 3 / 5294 / 50 

3 / 5297 / 50 

Kunststoff schwarz 
Synthétique noir

Telegrau 
Télégris

Schwarz 
Noir

Telegrau 
Télégris

Fußkreuze 
Piétements

Kunststoffteile 
Pièces synthétiques

Alu, silberfarbig 
Alu gris

Alu, poliert 
Alu poli

Farben und Stoffe
Couleurs et tissus 

Runner
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Viasit Bürositzmöbel GmbH  
Hanauer Landstraße 186 
60314 Frankfurt a. M. 
frankfurt@viasit.com 
Tel. +49 (0) 163 2 90 81 15

Showroom 

Frankfurt
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Frankfurt nennt man „Bankfurt“ oder „Main-
hattan“, und jetzt auch „Viasity“. Der  Frankfurter 
Showroom von Viasit liegt auf dem Gelände 
der ehemaligen Union Brauerei an der  
Hanauer Landstraße. Dieses Gewerbegebiet 
in Frankfurt Ostend entwickelt sich gerade zu 
einer der interessantesten Standorte in  
Frankfurt. Erleben sie dort die praxistauglichen 
Lösungen für Arbeitsplätze, Lounge-Zonen 
und Möbelsysteme.

Francfort est appelée « Banquefort » ou « Main-
hattan », et maintenant aussi « Viasity ». Le 
showroom de Viasit à Francfort est situé sur 
le site de l’ancienne brasserie Union, dans la 
Hanauer Landstraße. Cette zone commerciale 
de Francfort-Ostende est en train de devenir 
l’un des sites les plus dynamiques de Francfort. 
Découvrez-y les solutions pratiques pour les 
postes de travail, les zones de détente et les 
systèmes d’ameublement.
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Cube, Deutsche Bahn Berlin



Nachhaltig
 Durabilité

Nachhaltiges Wirtschaften ist weit mehr als ein Zeit-
geist-Thema. Unternehmen wie die Deutsche Bahn 
übernehmen Verantwortung und leben vor, wie es im 
Bereich Büroausstattung konsequent umgesetzt  werden 
kann: CUBE in Berlin ist das markante  Gebäude mit 
Glasfassade, direkt gegenüber dem Hauptbahnhof. 
Dort sind fast alle Einrichtungsgegenstände upgecy-
celt oder refurbished – Schränke, Tische, Teppiche. Und 
 Sofas wie Bürostühle von Viasit sind mit dem Bezugs-
stoff „Oceanic“ von Camira versehen, der zu 100 % aus 
recyceltem Plastikmüll aus dem Meer hergestellt ist.

L’economie durable est un sujet actuel important. Des 
entreprises comme la Deutsche Bahn assument leur 
responsabilité et montrent son application dans le 
 domaine des équipements de bureau : CUBE à Berlin 
est un bâtiment au design fort avec une façade en verre, 
directement en face de la gare principale. Presque tous 
les équipements, des armoires aux tapis, sont  recyclés 
ou remis à neuf. Et le mobilier lounge et les sièges 
de travail Viasit ont été revêtus du tissu « Oceanic » de 
 Camira, qui est composé à 100 % de déchets plas-
tiques recyclés provenant de la mer.
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Creator: Patrick Harrison

Noch nie hat gesundes Sitzen so viel Spaß gemacht. Das revolutionär neue 
 Design des CoreChair hilft Ihnen, im Büro aktiv und in Form zu bleiben, ohne 
auf Komfort zu verzichten. Zahlreiche Studien und Tausende begeisterte Nutzer  
belegen die Wirksamkeit des Konzepts. Tun Sie langfristig etwas für Ihre 
 Gesundheit und investieren Sie in einen CoreChair!

Jamais une assise n’aura été aussi confortable et ergonomique ! La conception 
révolutionnaire du siège CoreChair aide à rester actif et en bonne condition sur 
le lieu de travail. De nombreuses études et des milliers d’utilisateurs enthou-
siastes prouvent l’efficacité du concept. Faites quelque chose pour votre santé à 
long terme et investissez dans un CoreChair !
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Magische Mechanik
Une mécanique magique 

Die Mechanik des CoreChair ist rundum beweg-
lich. Der Nutzer hält sich selbst aus eigener 
Kraft durch ständige Mikrobewegungen der 
Muskulatur aufrecht und behält so ohne  
bewusste Anstrengung eine optimale, aufge-
richtete Sitzposition bei. Dadurch wird sanft die 
Muskulatur gekräftigt, Fehlhaltungen und  
Rückenbeschwerden verhindert. Die komplexe 
Mechanik erlaubt es beim CoreChair Classic, 
den Widerstand – und damit die Intensität der 
Bewegung – ganz individuell einzustellen. 

Le mécanisme de CoreChair est totalement 
flexible. L’utilisateur maintient sa position assise 
par des micro-mouvements constants de ses 
muscles sans en ressentir l’effort consciem-
ment. Ainsi les muscles se renforcent tout en 
douceur et une mauvaise posture ou des maux 
de dos sont alors évités. Le mécanisme com-
plexe de CoreChair Classic permet de régler 
individuellement la tension, et donc l’intensité 
du mouvement.
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Le mécanisme  breveté per-
met un mouvement 3D. 
Avec CoreChair  Classic, 
la résistance au mouve-
ment peut être ajustée 
individuellement. 

Un réglage parfait : 
 CoreChair est réglable en 
hauteur. Selon la taille de 
l’utilisateur, deux vérins de 
hauteurs différentes sont 
proposés.

Die patentierte Mecha-
nik erlaubt 3D-Bewegung. 
Beim CoreChair  Classic 
lässt sich der Bewegungs-
widerstand individuell 
einstellen.

Perfekte Einstellung: Der 
CoreChair ist höhenver-
stellbar. Es stehen zwei ver-
schieden hohe Gasfedern 
für unterschiedliche Körper-
größen zur Verfügung.

Formstrick 
Maille tricotée

Kunstleder 
Simili cuir

Farbe und Funktion
Couleurs et fonctions 

CoreChair Classic CoreChair Lite
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Genial 
gesund

 En pleine forme !
Der CoreChair ist die Kreation von Patrick  Harrison. 
Der Ergonomie-Experte griff auf seine jahrzehnte-
lange Erfahrung in der Entwicklung von speziellen 
Sitzmöbeln für Rehabilitation und Prävention zu-
rück und ließ sie in diesen genialen Stuhl für alle 
einfließen. Der CoreChair mobilisiert Sie, verbes-
sert die Blutzirkulation und hilft Ihnen,  entspannter 
und leistungsfähiger zu sein. Jeden Tag, den 
 ganzen Tag.

CoreChair est la création de Patrick Harrison,  
expert en ergonomie. Il s’est appuyé sur ses dé-
cennies d’expérience dans le développement de 
sièges spéciaux pour la réadaptation et la préven-
tion. Ses connaissances ont été intégrées dans 
ce siège ingénieux pour tous. CoreChair mobi-
lise, améliore la circulation sanguine et aide à être 
plus détendu et plus efficace. Tous les jours, toute 
la journée.
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Die Sitzfläche des CoreChair 
ist so detailliert ausgeformt, 
dass der Mensch keinerlei 
Druckpunkte am Körper mehr 
spürt. Man fühlt also soliden 
Halt, genießt aber gleichzeitig 
einen märchenhaften Komfort, 
als säße man auf einer Wolke  
und das auch über viele Stun-
den. Beim Bezug haben Sie 
die Wahl zwischen edlem Form-  
strick und hygienischem Kunst-
leder, jeweils in fünf attraktiven 
Farben.

La forme de l’assise du siège 
CoreChair a été étudiée afin 
que l’utilisateur ne ressente 
plus aucun point de pression. 
En position assise le soutien et 
le maintien sont excellents. Le 
confort est tel, que l’on a l’im-
pression d’être assis sur un 
nuage … et ce pendant des 
heures. L’assise est proposée 
en cinq couleurs qu’elle soit en 
maille tricotée ou en simili cuir.

https://www.corechair.eu
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NPR 1813 ist eine Praxisrichtlinie des 
niederländischen Normungsinstituts NEN.
Sie enthält Maßstäbe für die ergonomische 
Ausstattung von Büroarbeitsplätzen. Anthro-
pometrische Untersuchungen haben ergeben, 
dass in den Niederlanden die Körpermaße der 
Arbeitnehmer besonders stark variieren. 

Die Anforderungen von NPR 1813 gehen des-
halb weit über die Bestimmungen der entspre-
chenden europäischen Norm EN 1335 hinaus, 
um Menschen unterschiedlichsten Größen und 
Maßen gesundes Arbeiten zu ermöglichen. 

Speziell für Bürostühle bedeutet NPR: Bauteile 
wie Sitz und Rückenlehne müssen größer 
ausgelegt sein. Vor allem aber müssen die 
Verstellwege für die Sitzhöhe (Gasfeder), Sitz-
tiefe, die Armlehnen (in vier Dimensionen), 
sowie für die Neigung und Höhe der Rücken-
lehne wesentlich größer sein.

Viasit bietet seit vielen Jahren Stühle entspre-
chend der NPR 1813 an – auch außerhalb der 
Niederlande. Denn wir fi nden, dass alle Men-
schen ein Recht auf bequemes und gesundes 
Sitzen haben und von den Vorzügen der NPR-
Empfehlung profi tieren sollten.

La norme NPR 1813 est un guide de pra-
tiques de l’institut de normalisation néer-
landais NEN. Il contient des normes pour la 
conception ergonomique des lieux de travail. 
Des études anthropométriques ont montré 
que les dimensions corporelles des salariés 
aux Pays-Bas sont particulièrement variables.

Les exigences de la norme NPR 1813 vont 
bien au-delà des dispositions de la norme 
européenne correspondante EN 1335 pour 
permettre à des personnes de tailles et de 
poids différents de travailler sainement.

Pour les sièges de bureau, la norme NPR 
signifi e des plages de réglages élargies. La 
hauteur (vérin), la profondeur, les accoudoirs 
(en quatre dimensions), ainsi que l’inclinaison 
et la hauteur du dossier, doivent être nette-
ment plus importantes.

Depuis de nombreuses années, Viasit propose 
des sièges de travail conformes à la norme 
NPR 1813, y compris en dehors des Pays-
Bas. Nous pensons que chacun a droit à une 
assise confortable et saine.

Ergonomie für alle
L’ergonomie pour tous
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Impulse
54

Linea
86

F1
74

Scope
6

Newback
46

Drumback
36

Toleo
18
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F1
Design: Rainer Bachschmid

Dynamik für mehr Flexibilität – F1 bietet ausgereifte Technik, Langlebigkeit und 
ein tolles Preis-Leistungs-Verhältnis. F1 ist der ideale Partner für alle großen 
und kleinen Büroorganisationen, bei denen Ergonomie und Wirtschaftlichkeit im 
Mittelpunkt stehen. Der F1 bietet viele Möglichkeiten zur individuellen Konfi gura-
tion, die die Arbeit am Schreibtisch zum Vergnügen werden lassen. Die zeitge-
mäße ergonomische Ausstattung ist beim F1 gepaart mit einer großen Auswahl 
an verschiedenen gepolsterten Lehnenhöhen sowie einer luftigen Netz-Option, 
abgerundet mit einer reichhaltigen Palette an Bezugsstoffen und -farben für den 
ganz individuellen Look im Büro. 

 La fl exibilité dynamique : le siège F1 combine une technologie de pointe avec 
un rapport prix/performance imbattable. C’est le siège idéal en mode projet où 
ergonomie et économie vont de pai. F1 offre de nombreuses options de confi -
guration. Pour plus d’ergonomie, le dossier capitonné est proposé en deux 
hauteurs, mais vous pouvez également le choisir avec un dossier résille. Une 
gamme étendue de tissus et de couleurs permet au siège de travail F1 de 
s’insérer facilement dans tout espace de travail.
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AUTO

F1
Synchron-Mechanik
Mécanisme synchrone

F1 Pro
Autosynchron-Mechanik
Mécanisme synchrone autorégulé

F1 Move
3D-Mechanik
Mécanisme synchrone 3D

3 Mechaniken, 3 Rücken, 
ein Look

 3 mécaniques, 3 dossiers, un look
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Die »Move«-Mechanik 
unterstützt 3D-Bewegung
Mécanisme tridimensionnel 
« Move »

Lordosenstütze
Soutien lombaire

Bezugsstoff läuft über 
Grifffläche weiter
Revêtement apparent
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Bewegung
Mouvement 

Direkt unter dem Sitz des F1 Move ist ein 
 individuell einstellbares Flex-Gelenk einge-
baut, das Ihnen 360° Spielraum bietet und ihre 
Bewegungen rundherum unterstützt. Der F1 
Move hilft, Beschwerden vorzubeugen, die aus 
der einseitigen Belastung der Muskulatur und 
 Wirbelsäule resultieren. 
Der F1 Pro lässt sich ganz bequem auf Ihre 
Lieblings-Sitzposition und Ihre Körperpropor-
tionen einstellen. Sein Highlight ist die  Synchron- 
Automatik, die sich automatisch an Ihre Sitz-
haltung anpasst. Nur durch Ihr Körpergewicht 
und den Druck, den Sie beim Sitzen mit Ihrem 
Rücken auf die Lehne ausüben, steuern Sie 
intuitiv das Zusammenspiel der hochwertigen 
mechanischen Komponenten. So sitzen Sie im-
mer richtig und fühlen sich auf Anhieb wohl.

Une articulation flexible, positionnée sous le 
siège F1 Move, permet à l’utilisateur de libérer 
ses mouvements à 360° tout en le soutenant. 
Profitez d’une liberté totale, que vous travailliez 
à l’écran, passiez des appels téléphoniques ou 
discutiez avec vos collègues. F1 Move aide à 
prévenir les douleurs résultant d’une sollicita-
tion unilatérale des muscles et de la colonne 
vertébrale. 
Le fauteuil F1 Pro se règle très facilement 
 selon la position du siège souhaitée et s’adapte 
instantanément à votre morphologie. Le méca-
nisme synchrone automatique reste la caracté-
ristique phare du modèle. Il suit chacun de vos 
mouvements et procure un maintien exact de 
votre posture. Cette technologie permet au  
fauteuil F1 Pro de s’adapter parfaitement au 
poids du corps et à la pression exercée par le 
dos sur le dossier.
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optional mit 
Nackenstütze
Têtière en option

Armlehnen 
2D, 3D, 4D und 4D Plus
Accoudoirs 2D, 3D, 4D et 4D Plus

Option NPR: 
Sitztiefeneinstellung 100 mm
Option NPR : translation d’assise de 
100 mm

     ↗
F2 Besucher- und Konfe-
renzstühle in MEET
Visiteurs et sièges de confé-
rence F2 à retrouver dans le 
catalogue MEET
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Bitte warten
 Services

Ihr Bürostuhl macht so einiges mit. Tag für Tag trägt er 
klaglos seine Last, oft viele Jahre oder gar  Jahrzehnte 
lang. Es ist klar, dass diese Belastung schleichend  ihre 
Spuren hinterlässt. Warten Sie nicht zu lange.  Lassen 
Sie Ihren Stuhl regelmäßig technisch überprüfen. Unser 
erfahrener Viasit-Service kommt zu Ihnen und checkt 
alles durch, was Probleme machen könnte. Was er vor 
Ort justieren und korrigieren kann, erledigt er sofort. 
Müssen Teile ausgetauscht werden, kümmert er sich 
darum. In unserem Werk in Neunkirchen/Saar  halten 
wir ein umfangreiches Teilelager, damit Ihre Möbel 
schnell wieder einsatzfähig sind.

Le siège de travail est souvent utilisé quotidiennement 
et parfois sans grand ménagement et ce pendant de 
nombreuses années, voire des décennies. Malheu-
reusement le temps y laisse progressivement sa trace. 
N’attendez pas trop longtemps et faites régulièrement 
réviser votre fauteuil. Notre équipe Viasit se rendra chez 
vous et vérifiera tout ce qui pourrait causer des pro-
blèmes. Ce qui peut être ajusté ou corrigé sur place, se 
fera immédiatement. Si des pièces doivent être rem-
placées, le service Viasit s’en chargera. Dans notre 
usine de Neunkirchen/Saar, nous disposons d’un stock 
 important de pièces détachées afin que vos sièges 
soient rapidement prêts à être réutilisés.
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Toro
Design: Ralf Umland

Toro ist pure Leidenschaft für hochwertige, natürliche Materialien und  beste 
 Verarbeitungsqualität. Toro steht nicht nur für höchsten Komfort, er ist auch 
nach neusten ergonomischen Erkenntnissen entwickelt worden. Der klassische 
Taschenfederkern sorgt für optimale Gewichtsverteilung und sensationellen 
Komfort.

Toro, c’est l’enthousiasme pour les matériaux naturels haut de gamme et une 
fi nition optimale. Toro n’est pas seulement synonyme de confort maximal, il a 
également été développé selon les dernières découvertes en matière d’ergono-
mie. Des ressorts ensachés assurent un confort d’assise sensationnel.
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Wertigkeit und Tradition
Valeur et tradition 

Der Toro ist der geborene Chefsessel – ein 
 repräsentativer Drehsessel für höchste An-
sprüche an Ergonomie und Funktionalität. Von 
 einem hochwertigen Taschenfederkern-Sitz, 
der Gasfeder mit Komforttiefenfederung und 
einer ausgefeilten Auto-Synchronmechanik 
umsorgt, übersteht sein Besitzer auch lange 
Arbeits tage in entspannter Würde und Gelas-
senheit. Die Rückenlehne mit ihrem einstell-
baren Öffnungswinkel von bis zu 20° trägt das 
ihre dazu bei.

Toro est le fauteuil de direction répondant aux 
plus grandes exigences en matière d’ergono-
mie et de fonctionnalité. Grâce à une assise à 
ressorts ensachés, un vérin pneumatique avec 
amortisseur d’assise et un mécanisme syn-
chrone-auto sophistiqué, son propriétaire peut 
passer de longues journées de travail intense 
avec un calme détendu. Le dossier, à angle 
d’ouverture réglable jusqu’à 20°, y contribue 
également.
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Schwarz hochglanz 
lackiert 
Noir, finition laquée

Weiß hochglanz 
lackiert 
Blanc, finition 
laquée

Echtholz Nussbaum 
furniert 
Noyer, naturel

Rückenanbindung 
Bras de dossier      ↗

Der Toro Besuchersessel 
im MEET-Katalog
Visiteurs Toro à retrouver dans 
le catalogue MEET
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Linea
Design: Paul Brooks

Herausforderungen meistern, Chancen nutzen – der Alltag hat es in sich. Loyal 
hält der Linea Ihnen den Rücken frei und unterstützt sie auf all ihren beruflichen 
Wegen. Wenn es im Büroalltag rund geht, neigt man oft dazu, das Wesentliche 
aus den Augen zu verlieren : Die eigene Gesundheit. Mit einem ergonomisch 
top ausgerüsteten Profi-Drehstuhl aus der Linea-Serie sind sie sicher. Wenigs-
tens etwas, worüber man sich keinen Kopf machen muss.

Relever des défis, saisir des opportunités – c’est notre quotidien ! Linea vous 
soutient et vous accompagne dans toutes vos démarches professionnelles. 
Lorsque les choses s’agitent au bureau, on a souvent tendance à perdre de vue 
l’essentiel : sa propre santé. Avec le fauteuil de travail ergonomique ulta-pro-
fessionnel de la gamme Linea, vous êtes en sécurité. Au moins quelque chose 
dont vous n’avez plus à vous soucier.
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Stilecht schlicht
Simplicité stylée 

Erfolgsfaktor Flexibilität: Unter den Bedingungen  
der New Work konkurriert das gute alte Corpo-
rate Office mit alternativen Arbeitsformen wie 
Home Office und Coworking Spaces. Will es 
gegen diese attraktive Konkurrenz bestehen, 
muss es gute Gründe für das Zurückkehren an-
bieten. Geben Sie Ihren Mitarbeitern und Mitar-
beiterinnen gute Gründe – ein gesunder Wohl-
fühlstuhl, der Stabilität und Geborgenheit  
vermittelt, gehört sicher dazu.

La flexibilité comme facteur de réussite : le New 
Work implique de nouveaux lieux de travail tels 
le home office et les espaces de coworking. Si 
les espaces de bureaux traditionnels veulent 
s’imposer face à cette concurrence attrayante, il 
faut proposer aux collaborateurs de bonnes  
raisons de revenir sur leur lieu de travail. Un 
siège ergonomique qui transmet confort et 
bien-être peut en faire partie.
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     ↗
Linea Besucher- und 
Drehstühle in MEET
Visiteurs et sièges de con-
férence Linea à retrouver 
dans le catalogue MEET

Nackenstütze gepolstert 
oder mit Netzstoff
Têtière capitonnée ou résille

Linea gibt es mit Netz- oder Polsterrücken, 
drei verschieden hohen Rückenlehnen und 
reichhaltigem Zubehör wie Armlehnen,Nacken -
stützen, Kleiderbügeln und mehr.

Linea est disponible en version dossier 
capitonné ou résille, trois hauteurs de dossier 
différens et une large gamme d’accessoires 
(accou doirs, têtières, cintre, …).
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Design: Rüdiger Schaack

Kickster ist der neue Arbeitsplatzstuhl von Viasit. Er unterstützt den jungen, 
 individuellen Lifestyle von heute. Arbeitszeit ist Lebenszeit. Mobiles Arbeiten, 
schnelle Kommunikation, flache Hierarchien, Karriere- und Lebensplanung in 
ständigem Wandel – Kickster geht Ihr Tempo mit, unterstützt Sie, lässt Ihnen 
Freiraum. Auch finanziell. Wo wollen Sie morgen sein?

Kickster est le nouveau siège de travail Viasit qui accompagne le mode de vie 
jeune et individuel d’aujourd’hui. Le temps de travail fait partie intégrante de 
notre vie. Travail mobile, communication rapide, hiérarchies plates, plan de car-
rière et de vie en constante évolution – Kickster suit votre rythme et vous laisse 
la liberté. Aussi financièrement. Où voulez-vous être demain ?
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Collect them all!

Alles was man will
Tout ce que l’on veut 
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Verstellung der Armlehnenhöhe und 
Armlehnenbreite, Verstellung der 
Sitztiefe und -höhe, Arretierung der 
Rückenneigung in drei Positionen, 
Gewichtseinstellung, verstellbare 
Lordosenstütze.

Réglage de la hauteur et de la lar-
geur des accoudoirs, réglage de la 
translation et de la hauteur d’assise, 
blocage de l’inclinaison du dossier en 
trois positions, réglage de la tension 
du dossier et du soutien lombaire.
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Do try this 
at home!

 
Working from home – die moderne Technik macht’s 
möglich: Internet-Zugang, Rechner und Smartphone 
mit Apfel – alles vom Feinsten. Und der Stuhl? Ein 
Fundstück vom Sperrmüll? Sie sollten den gleichen 
Anspruch an Ihren Schreibtisch und – vor allem – an 
 Ihren Arbeitsplatzstuhl stellen. Kickster tut Ihrem 
 Rücken gut, macht Spaß und kostet nicht viel.

Travailler à domicile, la technologie moderne le per-
met : accès internet, ordinateur et smartphone – on 
veut toujours le meilleur ! Et le siège ? Il est souvent 
négligé ! Vous devriez avoir la même exigence que 
ce soit pour votre bureau et – surtout – pour votre 
siège de travail. Kickster soutient votre dos et offre du 
confort … à petit prix !
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Viasit weltweit
Viasit dans le monde

Showrooms

 Viasit Bürositzmöbel GmbH
Boxbergweg 4
66538 Neunkirchen
Tel. +49 (0) 6821 29 08 0
info@viasit.com

 Viasit International Ltd.
104 - 110 Goswell Road
London EC1V 7 DH
Tel. +44 (0) 20 39 12 64 66
london@viasit.com

 Showroom Frankfurt
Hanauer Landstr. 186
60314 Frankfurt / Main
Tel. +49 (0) 163 2 90 81 15
frankfurt@viasit.com

 Showroom Paris
55 rue des Petites Écuries
75010 Paris
Tel. +33 (0) 1 40 41 05 88
paris@viasit.com

 Showroom Stuttgart
Schönbuchstraße 9
73765 Neuhausen
Tel. +49 (0) 163 2 90 81 16
stuttgart@viasit.com

Viasit Vertrieb & Händlernetz
   Viasit et ses distributeurs

Exklusivimporteur
   Importateurs exclusifs
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Kanada / Canada
U.S.A. / USA
Mexiko / Mexique
Kolumbien / Colombie

Ägypten / Egypte

Vereinigte Arabische Emirate
    Emirats Arabes Unis

Katar / Qatar
Indien /Inde

Australien / Australie

Deutschland / Allemagne
Frankreich / France
Großbritannien / 

    Royaume-Uni
Belgien / Belgique
Niederlande / Pays-Bas
Irland / Irlande

Kroatien / Croatie
Österreich / Autriche
Slowenien / Slovenie
Schweiz / Suisse (F)
Tschechien / 

    République Tchèque
Ungarn / Hongrie

Dänemark / Danemark
Italien / Italie
Polen / Pologne
Spanien / Espagne
Schweiz / Suisse (D)
Türkei / Turquie
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